4
Μιλτιάδης Κωνσταντίνου

3
Ψαλ 37: Προσευχή σε καιρούς δυσκολίας

Προσευχή σε καιρούς δυσκολίας
Σχόλια στον Ψαλμό 37
Μιλτιάδης Κωνσταντίνου
Ομότιμος Καθηγητής Θεολογικής Σχολής Α.Π.Θ. 
Άρχων Διδάσκαλος του Ευαγγελίου

της Αγίας του Χριστού Μεγάλης Εκκλησίας
Ο τρίτος από τους λεγόμενους στην εκκλησιαστική παράδοση «Ψαλμούς της Μετανοίας»
 και δεύτερος ψαλμός της ομάδας που συγκροτεί τον Εξάψαλμο είναι ο 37ος [Μ: 38]. Περιεχόμενο του ψαλμού είναι ο θρήνος ενός άρρωστου ανθρώπου, ο οποίος εκλαμβάνει την ασθένειά του ως τιμωρία από τον Θεό για κάποια αμαρτία του, οπότε ομολογεί την ενοχή του και ζητά συγχώρεση. Αρχίζει, μετά την επιγραφή (στχ 1), με μια έκκληση προς τον Θεό για επιείκεια (στχ 2) και συνεχίζει με μια εκτεταμένη περιγραφή της φυσικής και ψυχολογικής κατάστασης του αρρώστου (στχ 3-11), που την επιδεινώνουν η αδιαφορία και η εχθρότητα αντίστοιχα φίλων και εχθρών (στχ 12-13). Παρεμβάλλεται μια νέα περιγραφή της οικτρής κατάστασης του αρρώστου (στχ 14-15), και ακολουθούν η επιβεβαίωση της πίστης στον Θεό (στχ 16-17), η αίτηση για συγχώρεση (στχ 18-19) και η καταγγελία των εχθρών (20-21). Ο ψαλμός τελειώνει όπως άρχισε, με μια έκκληση προς τον Θεό για βοήθεια (στχ 22-23). Σύμφωνα με το κείμενο
:
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1Ψαλμός του Δαυίδ. Για την υπομνηστική προσφορά του Σαββάτου.


2Κύριε, μη με κρίνεις πάνω στον θυμό σου 



και στην οργή σου πάνω μη με σωφρονίσεις.


3Γιατί τα βέλη σου μπηχτήκαν στο κορμί μου,



και στήριξες απάνω μου το χέρι σου βαρύ.


4Δεν γίνεται να γιατρευτεί το σώμα μου όσο μου δείχνεις την οργή σου,



ούτε να πάψουν να πονούν τα οστά μου όσο κοιτώ τις αμαρτίες μου.


5Γιατί οι ανομίες μου υψώθηκαν πάνω απ᾽ την κεφαλή μου 



και με βαραίνουν σαν φορτίο ασήκωτο.


6Βρώμισαν και σάπισαν οι πληγές μου



απ᾽ την ανοησία μου


7Ταλαιπωρήθηκα κυρτώθηκα εντελώς 



όλη τη μέρα σκυθρωπός πορεύομαι.


8Γιατί αρρώστια έχει προσβάλει τα νεφρά μου 



και δεν μπορεί να γιατρευτεί το σώμα μου.


9Κακώσεις δέχτηκα και ταπεινώσεις άπειρες,



ουρλιάζω από τον θρήνο της καρδιάς μου.


10Μπροστά σου είναι, Κύριε, κάθε επιθυμία μου,



και δεν σου στάθηκε κρυφός ο στεναγμός μου.


11Ταράχτηκε η καρδιά μου, η δύναμή μου μ᾽ εγκατέλειψε,



ως και το φως ακόμα των ματιών μου τό ᾽χασα κι αυτό.


12Οι φίλοι μου κι οι γείτονές μου ήρθαν αντιμέτωποί μου,



κι οι πιο δικοί μου με κρατάνε σε απόσταση.


13Έγιναν πιεστικοί αυτοί που θέλανε να πάρουν τη ζωή μου,



κι αυτοί που θέλαν να με βλάψουν με συκοφαντούσαν



κι όλη τη μέρα απάτες σχεδιάζανε.


14Αλλά εγώ, σαν νά ᾽μουνα κουφός, δεν άκουγα,



και σαν να ήμουν άλαλος που δεν μπορεί το στόμα του ν᾽ ανοίξει.


15Κι έγινα σαν τον άνθρωπο που δεν ακούει



και στις κατηγορίες ν᾽ απαντήσει δεν μπορεί.


16Γιατί σ᾽ εσένα, Κύριε, ελπίζω.



Εσύ, Κύριε Θεέ μου, θα μου αποκριθείς.


17Είπα: «Ας μη χαρούν σε βάρος μου οι εχθροί μου».


Στο πρώτο παραπάτημά μου καυχιούνται εναντίον μου.


18Γιατί εγώ έτοιμος είμαι να μαστιγωθώ,



κι ο πόνος μου μπροστά μου είναι για πάντα.


19Γιατί την ανομία μου εγώ δημόσια θα την πω



και για την αμαρτία μου θα φροντίσω.


20Αλλά οι εχθροί μου ζουν και γίνονται από ᾽μένα ισχυρὀτεροι, 



κι όλο πληθαίνουν όσοι αναίτια με μισούν.


21Όσοι κακό αντί καλό μου ανταποδίδουν με διαβάλουν,



γιατί επιδιώκω το καλό.


22Μη με εγκαταλείπεις, Κύριε.



Θεέ μου μη στέκεσαι μακριά μου.


23Να με βοηθήσεις μην αργείς,


Κύριε, που με σώζεις.
Όπως συμβαίνει με τις επιγραφές των περισσότερων ψαλμών, και του συγκεκριμένου ψαλμού η επιγραφή είναι δυσνόητη. Εκτός από την πληροφορία ότι ο ψαλμός ανήκει στη συλλογή του Δαβίδ, ο χαρακτηρισμός του στο Μ ως «αναμνηστικός» δεν είναι σαφές σε τι αναφέρεται. Το Ο´ προσφέρει μία επιπλέον πληροφορία, προσθέτοντας τη φράση «για το Σάββατο». Η πληροφορία αυτή επιτρέπει την υπόθεση ότι η επιγραφή αναφέρεται στη λειτουργική χρήση του ψαλμού κατά την προσφορά της αναίμακτης θυσίας, όταν ο ιερέας «δραξάμενος ἀπ᾿ αὐτῆς (της προσφοράς) πλήρη τὴν δράκα ἀπὸ τῆς σεμιδάλεως σὺν τῷ ἐλαίῳ καὶ πάντα τὸν λίβανον αὐτῆς, καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς τὸ μνημόσυνον αὐτῆς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον» (Λευ 2:2)
. 
Ο ψαλμός αρχίζει με μια έκκληση του ποιητή προς τον Θεό να τον αντιμετωπίσει με επιείκεια. Συγκεκριμένα ζητάει από τον Θεό να μην τον κρίνει όσο είναι εξοργισμένος εναντίον του. Με την ίδια ακριβώς έκκληση αρχίζει και ο πρώτος ψαλμός μετανοίας, ο 6ος. Προφανώς ο ψαλμωδός αναγνωρίζει την ενοχή του και για τον λόγο αυτό φαντάζεται τον Θεό εξοργισμένο εναντίον του, οπότε τον παρακαλεί να μην τον αντιμετωπίσει τιμωρητικά αλλά θεραπευτικά.

Ο λόγος για τον οποίο ζητά ο ποιητής την επιείκεια του Θεού εξηγείται ιδιαίτερα αναλυτικά στην επόμενη στροφή των στίχων 3-11. Αρχίζει περιγράφοντας την οδυνηρή κατάσταση που βιώνει: «τα βέλη σου μπηχτήκαν στο κορμί μου, και στήριξες απάνω μου το χέρι σου βαρύ». Με την ίδια ακριβώς εικόνα περιγράφει ο Θεός την εκδήλωση της οργής του στο τραγούδι με το οποίο ο Μωυσής κλείνει τον τελευταίο λόγο του προς τους Ισραηλίτες λίγο πριν πεθάνει: 


«απ’ τον θυμό μου μεγάλη άναψε φωτιά …



Πάνω τους θα σωριάσω συμφορές




και πάνω τους τα βέλη μου θ’ αδειάσω»
.
Γενικά με τον όρο «βέλη» δηλώνεται σε αρκετά χωρία της Παλαιάς Διαθήκης η εκδήλωση της κρίσης του Θεού εξαιτίας των αμαρτιών του λαού του
. Στην παρούσα συνάφεια ο όρος δηλώνει την ασθένεια από την οποία υποφέρει ο ποιητής και την οποία θεωρεί ως τιμωρία του Θεού για τις αμαρτίες του. 
Το είδος της ασθένειας που ταλαιπωρεί τον ποιητή δεν αναφέρεται, από την περιγραφή της όμως στους στίχους που ακολουθούν προκύπτει ότι πρόκειται για κάποια ανίατη βαριά αρρώστια που έχει προσβάλει όλο το σώμα του. Εφόσον αιτία της ασθένειας θεωρεί ο ψαλμωδός την αμαρτία του, δεν μπορεί να σκεφτεί τρόπο απαλλαγής από αυτήν όσο ο Θεός παραμένει οργισμένος απέναντί του (στχ 4). Η ασθένεια ως συνέπεια της αμαρτίας αποτελεί κοινή θέση όλων των προφητών. Με ιδιαίτερα γλαφυρό τρόπο περιγράφει αυτή τη σύνδεση αμαρτίας και ασθένειας ο προφήτης Ησαΐας, καταγγέλλοντας ήδη από το πρώτο κεφάλαιο του βιβλίου του την αποστασία του Ισραήλ από τον Θεό: 

Γιατί να πληγωθείτε περισσότερο



αυξάνοντας την ανομία σας;


Όλο σας το κεφάλι υποφέρει



και όλο σας το σώμα είναι θλίβεται.


Από τα πόδια ώς το κεφάλι, γερό δεν είναι τίποτα,



παρά μονάχα τραύματα και μώλωπες και ανοιχτές πληγές·


αλοιφή δεν υπάρχει να τους βάλετε



ούτε και λάδι ούτε κι επίδεσμοι
.

Την ίδια ακριβώς κατάσταση βιώνει και ο ψαλμωδός. Νιώθει να τον κατακλύζουν οι αμαρτίες του (ὑπερῇραν τὴν κεφαλήν μου) και να τον καταπιέζουν «ὡσεὶ φορτίον βαρὺ» (στχ 5) με συνέπειες παρόμοιες με αυτές που περιγράφει ο προφήτης Ησαΐας και τις οποίες απαριθμεί ο ποιητής στους επόμενους έξι στίχους (6-11): βρώμισαν και σάπισαν οι πληγές του (στχ 6), έχει κυρτωθεί εντελώς και έχει χάσει το θάρρος του (στχ 7), φλεγμαίνονται τα νεφρά του (στχ 8), ουρλιάζει από τους πόνους (στχ 9), η καρδιά του υποφέρει από αρρυθμίες και χάνει βαθμιαία το φως του (στχ 11). Η απαρίθμηση των συμπτωμάτων της αρρώστιας του διακόπτεται για λίγο στον στίχο 10 από μια σύντομη ομολογία, με την οποία αναγνωρίζει ο ποιητής ότι ο Θεός γνωρίζει τα πάντα (μπροστά σου είναι, Κύριε, κάθε επιθυμία μου), οπότε δεν έχει να του κρύψει κάτι (δεν σου στάθηκε κρυφός ο στεναγμός μου). Η ομολογία αυτή λειτουργεί ταυτόχρονα και ως εξομολόγηση, όπως πολύ χαρακτηριστικά παρατηρεί ο Μέγας Βασίλειος: «Οὐδὲ γὰρ μακρῶν μοι λόγων χρεία ἧν πρὸς τὴν ἐξομολόγησιν· ἀπήρκουν γὰρ οἱ στεναγμοὶ τῆς καρδίας μου πρὸς ἐξομολόγησιν, καὶ οἱ ἀπὸ βάθους ψυχῆς πρὸς σὲ τὸν Θεὸν ἀναπεμπόμενοι ὀδυρμοί»
. Αξιοσημείωτο στην παρούσα συνάφεια είναι ο χαρακτηρισμός της αμαρτίας ως «ανοησίας». Όπως εύστοχα παρατηρεί και πάλι ο Μέγας Βασίλειος, συμφωνώντας πλήρως με την προφητική σκέψη: «Πᾶν  γὰρ ἁμάρτημα κατὰ ἀφροσύνην γίνεται· ἀρετὴ δὲ οὖσα ἡ φρόνησις, πάντα τὰ καθ᾽ ἑαυτὴν πραττόμενα ἐπαίνου καὶ άρετῆς ἄξια ἀποφαίνει. Ἀλλα καὶ ὑγείας ἐστὶ τῇ ψυχῇ ποιητικὰ τὰ κατὰ φρόνησιν γινόμενα· ἡ δὲ ἀφροσύνη τραύματα καὶ μώλωπας ἀπεργάζεται»
.
Χειρότερη όμως από τους πόνους και την ταλαιπωρία της αρρώστιας είναι η κοινωνική απομόνωση που βιώνει ο ποιητής και σ᾽ αυτό το θέμα αφιερώνει τις επόμενες τέσσερεις στροφές του ψαλμού (στχ 12-21). Ο ποιητής αρχίζει εκφράζοντας το παράπονό του για τις αποστάσεις που παίρνουν από αυτόν όλοι όσοι θεωρούσε δικούς του ανθρώπους· συγγενείς, φίλοι, γείτονες. Αν η αποστασιοποίηση αυτή οφείλεται, όπως εικάζουν κάποιοι ερμηνευτές, στο είδος της ασθένειας του ψαλμωδού (π.χ, λέπρα) ή στη συνήθη αδιαφορία του κοινωνικού τους περιβάλλοντος που νιώθουν οι άνθρωποι όταν βρίσκονται σε ανάγκη δεν προκύπτει σαφώς από το κείμενο, αλλά δεν έχει και ιδιαίτερη σημασία. Η απομόνωση από τους φίλους του, αφήνει χώρο στους εχθρούς του ποιητή για επιθέσεις εναντίον του με συκοφαντίες και δόλιες ενέργειες, ακόμη και με απειλή της ζωής του. Ούτε για το είδος των επιθέσεων δίνονται κάποιες λεπτομέρειες, φαίνεται όμως πολύ πιθανό ότι πρόκειται για τη χαιρέκακη εξήγηση που εύκολα υιοθετούν πολλοί, πως αιτία των δεινών κάποιου είναι οι αμαρτίες του. Ο ποιητής, βέβαια, δεν αρνείται την αμαρτωλότητά του ούτε αρνείται ότι η οδυνηρή κατάσταση που βιώνει οφείλεται ακριβώς στις αμαρτίες του. Όταν όμως οι άλλοι άνθρωποι επιχειρούν να ερμηνεύσουν με τέτοια επιχειρήματα τον τρόπο που ενεργεί ο Θεός τότε τα επιχειρήματα αυτά συνιστούν, κατά την έκφραση του ποιητή, «ματαιότητας, καὶ δολιότητας» (στχ 13).
Απέναντι σ᾽ αυτές τις επιθέσεις ο ψαλμωδός αντιδρά με καρτερικότητα ανάλογη με εκείνη του “Δούλου του Κυρίου”, όπως ακριβώς περιγράφεται στο βιβλίο του προφήτη Ησαΐα: «Ωστόσο αυτός, παρά τα βάσανά του, δεν άνοιξε το στόμα του. Σαν πρόβατο στη σφαγή οδηγήθηκε, και σαν το αρνί που στέκει άφωνο μπροστά σ᾽ αυτόν που το κουρεύει, έτσι κι αυτός ούτε που άνοιξε το στόμα του»
. Κατά ανάλογο τρόπο και ο ποιητής:



… σαν νά ᾽μουνα κουφός, δεν άκουγα,




και σαν να ήμουν άλαλος που δεν μπορεί το στόμα του ν᾽ ανοίξει.



Κι έγινα σαν τον άνθρωπο που δεν ακούει




και στις κατηγορίες ν᾽ απαντήσει δεν μπορεί.

Όποιος έχει αληθινή σχέση με τον Θεό από αυτόν περιμένει τη δικαίωση ή την καταδίκη του, αδιαφορώντας για τις κρίσεις του περιβάλλοντός του. Αυτό ακριβώς επισημαίνει και ο άγιος Κύριλλος Αλεξανδρείας σχολιάζοντας τη σιωπή του ποιητή: «σεσίγηκα γάρ, φησί, διὰ μόνον τὸ έπὶ σοὶ τὰς τῆς σωτηρίας ἔχειν ἐλπίδας, καὶ ὅτι σὲ τῶν ἁπάντων ἐπέκεινα ἐπεγραφόμην ἐκδικητήν, ὃς καὶ τοῖς ἐπεμβαίνουσι τῷ Ἰὼβ φίλοις ἐπετίμησας, ὡς ἀπηνῶς προσλαλοῦσιν ἀνδρὶ δοκιμαζομένῳ καὶ πυρουμένῳ, ἔδειξας ὅτι ἀπήχθηταί σοι τὸ κατεπιφύεσθαί τινας τῶν ἐν περιστάσει καὶ πειρασμοῖς»
. 

Τους λόγους της σιωπής του εξηγεί ο ποιητής στην αμέσως επόμενη στροφή. Ο πρώτος λόγος είναι η ακλόνητη πεποίθησή του ότι ο Θεός θα ανταποκριθεί τελικά στο αίτημά του:



Γιατί σ᾽ εσένα, Κύριε, ελπίζω.



Εσύ, Κύριε Θεέ μου, θα μου αποκριθείς (στχ 16).

Ο δεύτερος λόγος είναι η ανησυχία του μήπως ο ενδεχόμενος κλονισμός και η πτώση του ερμηνευτούν από τους εχθρούς του ως δικαίωση της άποψής τους ότι ο Θεός δεν τον συγχώρεσε:



Είπα: «Ας μη χαρούν σε βάρος μου οι εχθροί μου».



Στο πρώτο παραπάτημά μου καυχιούνται εναντίον μου (στχ 17).
Για τους λόγους αυτούς επανέρχεται στους δύο επόμενους στίχους (18-19), κατά την ανάγνωση του Ο´, ο ποιητής στο ζήτημα της αμαρτίας του, δηλώνοντας την ετοιμότητά του να υποστεί τη δίκαιη τιμωρία του Θεού (εἰς μάστιγας ἕτοιμος), να αποδεχτεί τους πόνους που προήλθαν ως συνέπεια της αμαρτίας του (ἡ ἀλγηδών μου ἐνώπιόν μού ἐστι διαπαντός), να παραδεχτεί δημόσια την ανομία του (τὴν ἀνομίαν μου ἐγὼ ἀναγγελῶ) και να φροντίσει για την αποκατάσταση της σχέσης του με τον Θεό απομακρυνόμενος από την αμαρτία του (μεριμνήσω ὑπὲρ τῆς ἁμαρτίας μου). Η ανάγνωση του Μ στο σημείο αυτό είναι λίγο διαφορετική, καθώς οι στίχοι 18-19 φαίνεται να συνεχίζουν το επιχείρημα του στχ 17. Συγκεκριμένα, ο ποιητής παρακαλεί για τη γρήγορη επέμβαση του Θεού γιατί είναι έτοιμος να πέσει, καθώς οι σωματικοί πόνοι έχουν γίνει αφόρητοι, και ομολογεί την αμαρτία του για την οποία λυπάται
.
Μετά από την παρένθεση αυτή
 επανέρχεται ο ποιητής στο ζήτημα των εχθρών του, παραπονούμενος στον Θεό ότι οι εχθροί του καθίστανται ισχυρότεροί του, πληθαίνουν και τον μισούν αναίτια (στχ 20). Το τελευταίο αυτό παράπονο δικαιολογείται από την πεποίθηση του ποιητή, την οποία εξέφρασε και παραπάνω, ότι η όποια τιμωρία του για τις αμαρτίες του είναι υπόθεση του Θεού και όχι των ανθρώπων, πολλούς από τους οποίους, μάλιστα, τους ευεργέτησε κατά το παρελθόν (στχ 21).
Ο ψαλμός ολοκληρώνεται με μία ακόμη έκκληση του ποιητή προς τον Θεό να μην τον εγκαταλείψει απομακρυνόμενος από αυτόν και να μην αργήσει να επέμβει (στχ 22-23). 
Αξιοσημείωτη στον παρόντα ψαλμό είναι η καρτερικότητα με την οποία αντιμετωπίζει ο ποιητής την οικτρή κατάσταση που βιώνει. Δεν παραπονείται προς τον Θεό ούτε τρέφει μίσος για τους εχθρούς του. Αντίθετα, αναγνωρίζει το σφάλμα του, ζητά το έλεος και τη συγχώρεση του Θεού και, παρά την πίκρα του, κατανοεί τη στάση των εχθρών του. Καθώς, όπως συμβαίνει με τους περισσότερους ψαλμούς, ο ποιητής δεν αναφέρεται σε συγκεκριμένες λεπτομέρειες για τα προβλήματα που αντιμετωπίζει, και ο συγκεκριμένος ψαλμός αποτελεί μια θαυμάσια προσευχή για τον πιστό ζητά διέξοδο σε πιθανές αδιέξοδες καταστάσεις. 
�	Πρόκειται για τους Ψαλμούς 6· 31· 37· 50· 101· 129 και 142.


�	Βλ Ψαλτήριον. Κείμενο τῶν Ο´ & Μετάφραση στὴν Νεοελληνική, Ελληνική Βιβλική Εταιρία, Αθήνα 2015.


� 	Δαμιανού Δόικου, Ὁ Ἑξάψαλμος καὶ ὁ Ψαλμὸς Ν´. Εἰσαγωγή – Κείμενα – Μετάφρασις - Ὑπόμνημα. Θεσσαλονίκη 21975, σελ 45.


� 	Δευ 32:22-23: πῦρ ἐκκέκαυται ἐκ τοῦ θυμοῦ μου … συνάξω εἰς αὐτοὺς κακὰ καὶ τὰ βέλη μου συντελέσω εἰς αὐτούς.


� 	Ιώβ 6:4· Θρη 3:12-13· Ιεζ 5:16


� 	Ησα 1:5-6: τί ἔτι πληγῆτε προστιθέντες ἀνομίαν; πᾶσα κεφαλὴ εἰς πόνον καὶ πᾶσα καρδία εἰς λύπην. ἀπὸ ποδῶν ἕως κεφαλῆς οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ ὁλοκληρία, οὔτε τραῦμα οὔτε μώλωψ οὔτε πληγὴ φλεγμαίνουσα· οὐκ ἔστιν μάλαγμα ἐπιθῆναι οὔτε ἔλαιον οὔτε καταδέσμους.


� 	PG 30:96A


� 	PG 30:92D


� 	Ησα 53:7: Καὶ αὐτὸς διὰ τὸ κεκακῶσθαι οὐκ ἀνοίγει τὸ στόμα αὐτοῦ· ὡς πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχθη καὶ ὡς ἀμνὸς ἐναντίον τοῦ κείροντος αὐτὸν ἄφωνος, οὕτως οὐκ ἀνοίγει τὸ στόμα.


� 	PG 69:965Α-Β


� 	Πρβλ μετάφραση Ν. Βάμβα: Διότι εἶμαι ἕτοιμος νὰ πέσω, καὶ ὁ πόνος μου εἶναι πάντοτε ἔμπροσθέν μου. Ἐπειδὴ ἐγὼ θέλω ἀναγγέλλει τὴν ἀνομίαν μου, θέλω λυπεῖσθαι διὰ τὴν ἁμαρτίαν μου.


� 	Αρκετοί ερμηνευτές θεωρούν τον στχ 19 ως μεταγενέστερη προσθήκη, ώστε να καταστεί ο ψαλμός κατάλληλος για τη δημόσια λατρεία, καθώς φαίνεται να διακόπτει, κατά την ανάγνωση του Μ, τη ροή του λόγου από τον στίχο 18 στον 20. Βλ Δαμιανού Δόικου, Ὁ Ἑξάψαλμος καὶ ὁ Ψαλμὸς Ν´. Εἰσαγωγή – Κείμενα – Μετάφρασις - Ὑπόμνημα. Θεσσαλονίκη 21975, σελ 57.








